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From Forty Verses in Praise of Sri Ramana, by Kavyakanta Ganapati Muni_(Chatvarimshat)
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I bow to the lotus feet of the spiritual teacher Rishi Sri Ramana, who showed me the Lord, shining,
transcending darkness.

kathaya nijaya kalusam harata

karuna nidhina'runasaila jusa| 1-3’\31'3'\&5"{?11"&1?}'51 EIW J aﬂﬁUﬂ ﬁ‘(&msﬁﬁli\}iﬁqm \
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khaga vahana bhasita tattva vida
vrsa vahana mauna rahasya bhrta| | 1]

The story of his own life removes impurities. He is an ocean of compassion, taking delight in the red
mountain (Arunachala). He knows the truth spoken by the bird-borne Vishnu, and bears the mystery of
the silence of the bull-borne Siva.

ganaranmukha sirisabhaguruna
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ghanagiudhasahasra karena yatha
tanukarncuka guptamahamahasa| | 2] |

He is the guru of an assembly of learned men beginning with Ganapati, he is a great repository of a
wealth of virtues. Just as the thousand-rayed one (the sun) is hidden by a cloud, his true greatness is
hidden by the garb of the body.

caturena calendriyanigrahane

patuna parakiyagunagrahane| 3‘“:‘7\'@3{?11‘%%“%-’35% a'qéi’“‘q'*?aﬂ“lmmﬁ !
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chalavarjita maunasamadhijusa
balatarjita bhikarakamarusa| |3] |

Ingenious at defeating the roving senses, he is skillful in praising the merits of others. He delights in the
peace of silence which is without deceit, and is the slayer of the strong, reviled, frightening passions.



jatararh samaye paripurayata

kathinarh vratamadritate caratd| 4. RS G 73 oYM, HfdazA 'q?;\a% STl |
jhasaketanasastra durapahrda | E{B}%‘HH RIXA GUIREY a:.‘%m =T &‘q%{\?@qm R 1
krsimatmavibodhavidau dadhata| |4] |

He fills his stomach only at the proper time, undertaking inflexible vows, he lives on the slope the
mountain (Arunachala).His heart is unable to be won over by the arrows of Cupid (the God of Love). He is
leading his devotees, and giving them the method for Self-Knowledge (Atma Vichara).

bhavabhikaravarinidhir tarata

5@t (RN ATAT , S T ATR SN BaT |
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karatamarasena supatravata |
svadrsa'dhikasitalakanti bhrta
bhyamanghrisarojajusarh harata| |5] |

He has crossed the fear producing ocean of wordly life. He has a hands as delicate as a lotus, which serve
him as a bowl. His own gaze is unsurpassed in calmness and brightness, and he removes the fear of
those who resort to his lotus feet.

namatam atibhaktimatam nidhina

J——. g+ SN e e T i
ghanatapa vidhiinanasannidhina| ﬁqﬁaﬁﬂﬁmmmﬁ ‘Clﬁ'ﬂ Wﬁ%{%ﬁﬁ[{am‘u Ly
yatidharmatatim paripalayata

paritasca tamo vinivarayata| |6] |

He is a store-house of divine treasure for adoring devotees, his presence destroys dense misery. He
maintains the duties of the ascetic, and he is preventing darkness all around.

phaninayakavarnya gunaughabhrta
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bahumanavasadayata sukhitam
avamanatater avidinavata| | 7| |

Having a flood of virtues able to be described only by Sesha, the leader of the serpents, he speaks words
that are pleasing, beneficial and true. He is not governed by that happiness which is influenced by
respect and honor (from others), nor does he have distress due to dishonor (from others).



yatinam-adhipena kusagra-lasan N
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matina dhrti-nasita-citta-buva|
laharirh pramadasya sada vahata
nihatantara $atrava sarmhatina| | 8] |

He is the Lord of Ascetics. With his sharp and brilliant intellect, he has with firmness destroyed the
ego. He is always bearing a wave of joy, and he has killed the array of inner enemies (the six passions).

bhagavatpadam anyajanasulabham

svagunair-adhigatya parar jayata| 9 MARAAGAFARAA g?’hi ) TR ﬂ‘lﬁf{'@f“ @E ﬁ’g“ \
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mamata-rahitena hitena satam

nihitena gunaprabhuna hrdaye| |9] |

Having transcended all by his own merits, he wins the supreme feet of the Lord, (which are) not easily
accessible by others. He is free from the feeling of "mine" and is the friend of the virtuous. He is treasured
at heart by the Lord of the Ganas, Ganapati.

dharanidhara-jankam-api tyajata : : \
lo-u'{vﬁ 1A H%tmﬁr-n , qzvﬂawaw%?m\ A

nara-vesa-bhrta nagarandhrakrta
ramanena sanatham-idarn bhuvanam| |10] |
Abandoning the lap of his Mother Parvati, he dwells on earth for the removal of darkness.

He is Skanda, having the appearance of a man. This world has found a Lord in Ramana!



Ulladu Narpadu

LO MBI & 6VLD

Mangalam ) . o .
s ararse gerarayenri ayarerGsm aerarGlLIm(s

@perareom eyerarsGs werergm — @yeTarGlLogy
werenrQurm epearerleve gyerarsGs weTaTLiy
yararGs werer gyatiaunGu — warGer

Ulla-dala dulla-vunar ulladd vulla-porul
Ulla-lara vullatté ulla-dal — ulla-menum
Ulla-porul ullalevan ullatté ulla-padi
Ulladé ullal unar-vayé — ulle

Could there be a being-consciousness existing apart from that which [eternally] is? Since that
reality exists in the Heart, free of thought, who could meditate upon that reality, called the

Heart? Know that to remain within the Heart, as it is, is truly to meditate [upon the Heart].

Marana-baya mikkula-vam makkalara naga L79TUW WSGaraid wésmy @&
Marana-bava milla magésan — chara-name ~ ‘P7e®rLa Webewr wGssar — syem - T
Sarvar-taii sarvodu-tan savuttrar sivennan ~ STTUISEs eTiQeaur®sTEs FToyp@mT Fblasemnienteh

Sarvaro sava davar FnreuGon gmeum geur

The people who have a deep fear of death will, for their protection, take refuge at the Holy
Feet of Lord Shiva, he is without both birth and death. In thus taking refuge in Him, they thus
suffered their own death. For them, in this deathless state, will the thought of death remain?

(The above two Mangalam verses from Ulladu Narpadu are translated by Robert Butler.)



Akshara-Mana-Malai

The Marital Garland of Letters

Tarunarunamani kiranavalinihar, taruma
ksharamana mahizhmalai

Terunadiyatiru vadiyar terumaral, teliyap
paravudal porulaha

Karunakaramuni Ramanariyanuva, haiyinar
soliyadu gatiyaha

Arunachalamena ahameyarivodu, mazhvar
Sivanula halvare

Arunachala vararkétra, aksharamana malaisatra
Karunakara ganapatiy€, karamarulik Kappaye

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva,
Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva,
Arunachala!
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This joyful Marital Garland of Letters, which resembles a beam of the rays of the rising sun,
was sung by the noble sage, Ramana, the ocean of compassion, with the object of
removing the delusion of the devotees who sought his grace. Those who look upon it as
their sole refuge will realize within themselves that they are Arunachala and will reign in the

world of Siva.

Gracious Ganapati with thy (loving) hand bless me, that I may make this marital garland of

letters worthy of Sri Arunachala, the bridegroom!



1. Aru/na/chala/mena i
Aha/mé/ninaip/pavar 1. ymewy swblwar asGw Blariue

Aha/taive/rarup/pay . '
Aruna/chala. pa$egGa gILLT WEHE@YFQT

(a) Arunachala! Thou dost root out the ego of those who meditate on Thee in the heart, Oh
Arunachala!

(b) Arunachala! Thou dost root out the ego of those who dwell on their (spiritual) identity with
Thee, Oh Arunachala!

2. Azha/hu/sundaram/pol . . . .
Aha/mu/m/{ﬁ/yumutru/p 2 SipEEs sTwGur wswp By

Abhin/nama/yirup/pom piararwr BGUGCUT wEmFaT
Aruna/chala.

May Thou and I be one and inseparable like Azhagu and Sundara, Oh Arunachala!

3. Aham/buhum/dirt/tun
Aha/guhai/sira/yay 3. EWYGH BisHa arsGams Feopwm

Amar/vitta/den/kol . oy .
Aruna/chala. wiieilgs Csearblasr wmpemamn

Entering (my) home and luring me (to Thine) why didst Thou keep me prisoner in Thy heart's
cavern, Oh Arunachala?

4. A/ruk/ka/venai . . _
Yan/danai/yahat/ridil 4. A4S s1Claler wre Zar waHBly

Aki/lam/pazhit/tidum Wi UPISEE LoHEyFT
Aruna/chala.

Was it for Thy pleasure or for my sake Thou didst win me? If now Thou turn me away, the
world will blame Thee, Oh Arunachala!

5. Ip/pazhi/tap/punai
En/ninaip/pit/tay 5. @oufl styler Cuelitanls 19557

Ini/yar/vidu/var .
Aruna/chala. Geflwmi el@eur geeyFevr

Escape this blame! Why didst thou then recall Thyself to me? How can I leave Thee now, Oh
Arunachala?

6. In/dridum/an/naiyil ; . ] _
Peri/darul/puri/voy 6. mrardl® werlerddn Gludgmer (yMGeaum

Idu/vo/una/darul g Gaur aergm eTHEyFevT
Aruna/chala.

(=)

(1)

(=)

(1)

(1)

(1)



(a) Kinder far art Thou than one's own mother. Is this then Thy all-kindness, Oh Arunachala?
(b) Kinder indeed art Thou than one's own mother, such is thy love, Oh Arunachala!

7. Unai/ye/mat/ri ) L
0/da/dulat/tinmél 7. 2&wGuw wrpP CurLm gergSeaGo
Uru/diya/yiru/pay QInFwT BGLUT WEEFaT (<)
Aruna/chala.

(a) Sit firmly in my mind, lest it elude Thee, Oh Arunachala!
(b) Change not Thy nature and flee, but hold fast in my mind, Oh Arunachala!

8. Ur/sut/rulam/vida
Dunaik/kan/dadan/gida 8. saifigm myerwallm glamssenT L mS L

Un/nazha/haik/kat . . .
Aruna/chala. SYGGTLY NBEHTL.. L. (HEPFeUT (=)

(a) Display Thy beauty, for the fickle mind to see Thee forever and to rest (in peace), Oh
Arunachala!

(b) The strumpet mind will cease to walk the streets if only she find Thee. Disclose thy beauty
then and hold her bound, Oh Arunachala!

(c) The mind by her unsteadiness prevents my seking Thee and finding peace; (hold her and)
grant me the vision of thy beauty, Oh Arunachala!

9. Enai/yazhit/tip/po . . .
Denaik/kala/va/vidil 9. elanufls BOHGUT Csdmssw uraily

Idu/vo/an/mai g Gaur auraimeno wsEFVT (<2)
Aruna/chala.

After abducting me if now Thou dost not embrace me, where is Thy chivalry, Oh
Arunachala?

10. E/ninda/urak/kam . . . .
Enaip/pirar/izhuk/ka 10. galits apss Clmiip fipss

Idu/vunak/kazha/ho allgiajens spGaT apEmFaT (<21)
Aruna/chala.

Does it become Thee thus to sleep when I am outraged by others, Oh Arunachala?

11. Aim/bulak/kal/var . . . . .
Ahat/tinil/puhum/bs 11 @byes sdrar gagBlalln y@wGum
Dahat/tilni/ilai/yo 5558 af WvGur aumemser (=)

Aruna/chala.

Even when the thieves of the five senses break in upon me, art Thou not still in my heart, Oh
Arunachala?



12. Oru/vana/mun/nai . . .
olit/tevar/varu/var 12. ey (et Glurelgblsead asmpeaur

Un/sii/dé/idu ey Csuilgl eupemFaT (=)

Aruna/chala.

One art Thou without a second; who then could dare elude Thee and come in? This is only Thy
jugglery, Oh Arunachala!

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

13. On/ka/rap/porul . . . . .
Op/puyar/vil /1y 3. gusr gublung Cerriywi afle Geur

Unai/yar/ari/var wrwir gleum T ermFeuiT (<)
Aruna/chala.

Significance of OM unrivalled - unsurpassed! Who can comprehend Thee, Oh Arunachala?

14. Ow/vaipol/enak/kun .. L.
Aru/lait/tan/denai 4. garaaGur Cewamsger armlng b6z

A/luva/dun/gadan WIT@He &IGHTHL_ GOI(HEEHFGVT (<)
Aruna/chala.

As (Universal) Mother, it is Thy duty to dispense Thy grace and save me, Oh Arunachala!

15. Kan/nukkuk/kan/nay . . . . . . . P .
Kan/ nindrik,/ka/nunaik 15.  sawmgmis &% S@TEYUIS Sevmentian e & memens

Ka/nuva/devar/par srgmiay Glgeuium I(HermFevT (=)
Aruna/chala.

(a) Who can ever find Thee? The eye of the eye art Thou, and without eyes Thou seest, Oh
Arunachala! (b) Being the sight of the eye, even without eyes find me out Thyself. Who (but
Thyself) can find out Thee, Oh Arunachala?

16. Kan/tami/rumbu/pol . . . .. .
Kavarn/denai/vida/mal 16 M58 H@LYGUTH sSaipelslar alllmop
Kalan/deno/dirup/pay sB06)5GEy 19 BLUUT WBERFT (<21)
Aruna/chala.

As a lode-stone attracts iron, magnetizing it and holding it fast, so do Thou to me, Oh
Arunachala!

17. Giri/yuru/va/hiya 17. 8fysp aurdw S@aous s G

Kiru/paik/kada/le B BOUSGTE SHEBUT W(HE@DHFQVT ()
Krupai/kurn/daru/luvay
Aruna/chala.
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(Unmoving) Hill, melting into a Sea of Grace, have mercy (on me) I pray, Oh Arunachala!

18. Kizh/mé/len/gum 18. 2pCuw Qekigs DerGgmed (o ewfQ) wetr

Kila/roli/mani/yen . . . .
Kizh/maiyap/pazh/sey Spewwenws umpGlFl wmeEFT (=)

Aruna/chala.
Fiery gem, shining in all directions, do Thou burn up my dross, Oh Arunachala!

19. Kut/romut/rarut/tennai ) ) X ) . . .
Guna/mayp/panit/tal 19. @OpupnH PYSCsZNs Gemwmill uaiggmer
Guru/vuru/va/yolir Gweyes urtlwrell p@mERFeT (<2)
Aruna/chala.

Shine as my Guru, making me free from faults and worthy of Thy Grace, Oh Arunachala!

20. Kur/vat/kan/niyar
Kodu/mayir/pada/darul . . . . . .
Kiirn/denai/chérn/darul 20. snireuTl. Sewmeniwi QEsT@eWUNDH LIL AS@HET

Aruna/chala. I Glg s Caipsm er@pEmyseT (<=4)

Bestowing your compassion and uniting with me, grant your grace so that I am not trapped by
the wickedness of those with nets (beguiling speech) and sharp swords (cruelty in word and
deed), Oh Arunachala!

21. Ken/jiyum/van/iiyayk 21, Qs@s@luyd @Slumis Qsresaep tmHle
Kon/jamu/miran/gilai _ :

An/jalén/dré&/yarul w@ssOever Cpu@ rmEdFwr (1)
Aruna/chala.

Though I beg, Thou art callous and dost not condescend. I pray Thee! Say to me 'Fear not!' Oh
Arunachala!

22. Ke/la/dalik/kumum
Ke/dil/puha/zhaik 29
Ke/dusey/ya/darul
Aruna/chala.

Cearr gald@penr Csiger Lsanips
Ca@olalr wrs@m aT@hEFLT (<)

Unasked Thou givest; this is thy imperishable fame. Do not belie Thy name, Oh Arunachala!

23. Kai/yinir/kani/yun
Mey/rasan/kon/duva 23. easllafln saflyer CQuigsn Glsmenr (B ey

Hai/veri/kola/varul an&Gleun) CQasmeraiy aTHE@HFRT (=)
Aruna/chala.
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Sweet fruit within my hands, let me be mad with ecstasy, drunk with the bliss of Thy essence,
Oh Arunachala!

24. Kodi/yit/tadi/yaraik ) ‘ ) . o
Kol/lunaik/kat/tik 24, Qs Ligwenss Csrevogylams &L 195

Kon/dengan/vazh/vén CasrawGlmer aumpGeu ewrmEpFevT (<2)
Aruna/chala.

Blazoned as the devourer of Thy votaries, how can I survive who have embraced Thee, Oh
Arunachala?

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

25. Ko/pamil/gunat/toy . . . . .
Kuri/yé/yenaik/kolak 25. Gamhlev @mg@’gﬁw {ﬁ{[ﬂfuﬂ' @m&m&@&nm&

Kurai/yen/sey/dén GonQuwer CQaiGs armEysaT (1)
Aruna/chala.

(a) Thou, unruffled by anger! What crime has marked me off (for Thy wrath), Oh Arunachala?
(b) Thou, unruffled by anger! What (austerities left) incomplete (in previous births) have won
me Thy special favour, Oh Arunachala?

26. Gau/tamar/pot/rum . .
Karu/naima/malai/yé 26. Glserswr Cumpmis &mewrom wivGu

Kadaik/kanit/tal/vay SHL_SSellG STETeUT W (HEHFaT (=)
Aruna/chala.

Glorious Mountain of love, celebrated by Gautama, rule me with Thy gracious glance, Oh
Arunachala!

27. Saka/lamum/vizhun/gum
Kaldi//roli/\//ilna//mana 27. gseupd alupmi@n S5 0lgmell ulaTioe
Jala/jama/lart/tiyi ..

d' Aruna/chala. s waisPU LGeyswT (1)

Dazzling Sun that swallowest up all the universe in Thy rays, with Thy light open the lotus of
my heart I pray, Oh Arunachala!

28. Sap/pa/dun/nai 28.  srLium (DeWEaTF FTTHSIGOT GUITIITEHT
Charn/duna/va/yan . w1 Guired o U
San/tamayp/pd/van FIBSLOTULT LTl SIGEDS (=4)

Aruna/chala.

(a) Let me, Thy prey, surrender unto Thee and be consumed, and so have peace, Oh
Arunachala!

(b) I came to feed on Thee, but Thou hast fed on me; now there is peace, Oh Arunachala!

12



29.Chit/tangu/lirak/kadi 9 Sligrs wafnd . .
Rat/tamvait/tamu/dava 9. g0 G155 gésib@as supseun

Yait/tira/arul/mati @WSBD auGETE wEHFwT (<)
Aruna/chala.

O Moon of Grace, with Thy (cool) rays as hands, open (within me) the ambrosial orifice and let
my heart rejoice, Oh Arunachala!

30. Si/raya/zhit/tunir . . . . .
va/nama/chey/darut 30. foou wflsgpli uneons CewismL

Si/raiya/lit/tarul Bang wenssm er(hEFevT (<21)
Aruna/chala.

Tear off these robes, expose me naked, then robe me with Thy love, Oh Arunachala!

31. Sukak/kadal/pon/ga . . o ] .
Sol/lunar/vadan/ga 3. &&s&5L 60 QUmEIsF Camegyenti et miss

Sum/ma/porun/didang’ &wrm QurwES L m & (5 @IYF VT (=1)
Aruna/chala.

There (in the heart) rest quiet! Let the sea of joy surge, speech and feeling cease, Oh
Arunachala!

gi /ﬁ?\{ :/"dsii\i'//:::/ nai 32. @800 Qsartars Gen@ur Defluyer
36/ diyu/ruk/Katt' Gan® wypssnl L (Hemaar (<21)

Aruna/chala.

Do not continue to deceive and prove me; disclose instead Thy transcendental self, Oh
Arunachala!

33. Sep/padi/vid/dhaikat- 33. @&L.JUU,L Ngassn Bl Lﬂwé(gﬂs}t;

Rip/padi/mayak/kuvit . : _
Turup/padu/viddhai/katt' CBUUG aG@FHETL L BEpFeT (1)

Aruna/chala.

Vouchsafe the knowledge of eternal life that I may learn the glorious primal wisdom, and
shun the delusion of this world, Oh Arunachala!

34. Se/ra/yenin/mey . . .
Ni/ra/yuru/hikkan 3. Gogr QuaflerQuods Sy y@Rsse

Ni/rat/razhi/vén ewfomh pflGey ersemeswr (=)
Aruna/chala.

Unless Thou embrace me, I shall melt away in tears of anguish, Oh Arunachala!

13



35. Chai/yenat/tal/lir
Sey/vinai/sudu/malal 35. easQuens serefin Geuialr &@ Lwevr

Uy/vahai/ye/durai aiams QGusiey wmeysar (<21)
Aruna/chala. < <

If spurned by Thee, alas! What rests for me but the torment of my prarabdha? What hope
is left for me, Oh Arunachala?

36. Solla/du/soli/ni

Sol/lara/nil/lendru . . . ‘
Sum/ma/virun/day 36.  Glamavovrgs Glanallp Glemevewp BlobGlevsingy

Aruna/chala. sLoLon QSlGEST WEHEHFOT (1)
In silence Thou saidst, 'Stay silent!" and Thyself stood silent, Oh Arunachala!

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

37. Som/biyay/chum/ma
Sukha/mun/duran/gidil 37.  Cembilfwmiid &bwm &&upew GpHB YD

Sol/ve/ren/gati . .
Aruna/chala. QemebGau Gpairss wpEswT (1)

Happiness lies in peaceful repose enjoyed when resting in the Self. Beyond speech indeed
is Thy prowess resting in the self. Beyond speech indeed is this my State, Oh Arunachala!

38. Sau/riyan/gat/tinai
Chazhak/katra/den/dré 38.  Qearfwhs snlyar sppsspn GsarGn

Chali/ya/dirun/day .
Aruna/chala. sgellum BEEST LGEYFRT (1)

(a) Thou didst display Thy prowess once, and the perils ended, return to Thy repose, Oh
Arunachala!

(b) Sun! Thou didst sally forth and (the siege of) illusion was ended. Then didst thou shine
motionless (alone), Oh Arunachala!

39. Jhama/liyir/ke/da 39 . .
Na/nen/nuru/diya . @wellip Gam prllarsr gypyBuwim

Na/dinin/nuru/vén @i plerr eimiGeu armEmsaT (1)
Aruna/chala.

(a) (A dog can scent out its master); am I then worse than a dog? Steadfastly I will seek
Thee and regain Thee, Oh Arunachala!

(b) Worse than a dog (for want of scent), how can I track Thee (to Thy home), Oh
Arunachala?
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40. JAna/namil/la/dun 40 He . . .
Na/sayat/ralar/vara @GS UTSIET EQEMFWITDH DETTaLD

Jiia/nan/derit/tarul @rens Csfgsm ermemaaT (31)
Aruna/chala.

Grant me wisdom, I beseech Thee, so that I may not pine for love of Thee in ignorance, Oh
Arunachala!

41. Jﬁimi/_ru_pé/ni/yu_m 41.  @ublpGur afy weisHy QuearGn
Malarn/dilai/yen/dre Grider mimOwea

Nér/nin/dranai/yenn’ gl plamGlusi armemser (1)
Aruna/chala.

(a) Not finding the flower open, Thou didst stay, no better than a (frustrated) bee, Oh
Arunachala!

(b) (In sunlight the lotus blossoms), how then couldst Thou, the Sun of suns, hover before
me like a flower bee, saying 'Thou art not yet in blossom', Oh Arunachala?

42. Tat/tuvan/deri/ya . . . ..
Dat/tanai/yut/ray 2. spgup Cgiur sgssar yp@pd

Tat/tuva/midu/venn’ sdgia gIGlauc emEysen (=)
Aruna/chala.

(a) Thou hast realized the Self even without knowing that it was the truth. It is the truth
itself!" Speak (thus if it be so), Oh Arunachala!

(b) Thou art the subject of most diverse views, yet art Thou not this only, Oh Arunachala?
(c) Not known to the tattvas, tough Thou art theit being! What does this mean, Oh
Arunachala?

43. Ta/né/ta/ne 43. &nQar snGen ss5s 1 alasg

Tat/duva/mida/nai TG .

Ta/né/kat/tuvay sroar sT-@am uGeswr (=)
Aruna/chala.

(a) That each one is reality itself, Thou wilt of thy nature show, Oh Arunachala!
(b) Reveal Thyself! Thou only art reality, Oh Arunachala!
(c) 'Reality is nothing but the self'; is this not all thy message, Oh Arunachala?

44. Tirum/biya/han/danai
Dina/mahak/kan/kan
Teri/yumen/dranai/yenn'
Arunachala.

4. Bl wshsEns Beloss &ewTH T
Ol My Qe plarQlweT apERFaT (<)

'Look within, ever seeking the self with the inner eye, then will (It) be found.' Thus didst
Thou direct me, beloved Arunachala!
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45. Di/ramil/lahat/til R . .
Ta/diyun/dranaifyan - 800 w5586 Conuys steurc

Tirum/bavut/ré/narul Plpuayn Cparmp ar@geyser (1)
Aruna/chala.

(a) Seeking Thee within but weakly, I came back (unrewarded). Aid me, Oh Arunachala!
(b) Weak though my effort was, by Thy grace I gained the Self, Oh Arunachala!
(c) Seeking Thee in the infinite Self, I regained my own (Self), Oh Arunachala!

46. Tup/pari/vil/la ) i . ' .
Ip/pirap/pen/payan 46. guup aflewewr allpl GueTuw
Op/pida/va/yéen Qe aurGu eresysar (<=1)
Aruna/chala.

What value has this birth without knowledge born of realization? It is not even worth speaking
about, Oh Arunachala!

47. Tuy/mana/mozhi/yar
To/yumum/mey/yaham
Do/yave/yaru/len
Aruna/chala.

47.  gniwer QuwmPui Camywer Cwdluss
GarwGey wpblerer armpemysevr (<)

(a) Let me dive into the true Self, wherein merge only the pure in mind and speech, Oh
Arunachala!

(b) I, by thy grace, am sunk in Thy self, wherein merge only those divested of their minds and
thus made pure, Oh Arunachala!

48. Dey/vamen/drun/nai 45 QzuiaQwenr pedms sTGas QweinZms
Cha/rave/yen/nai

Ché/ravo/zhit/tay Gzr Qaimflssn w@eEpsT (1)
Aruna/chala.

When I took shelter under Thee as my one God, thou didst destroy me altogether, Oh
Arunachala!

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

49. Te/da/dut/ranal 49. Gsim gpppn Dpaue NHUSS

Tiru/varul/nidhi/yahat .
Tiyak/kam/dirt/tarul Dussp Bissd anemsw (1)

Aruna/chala.

Treasure of benign and holy Grace found without seeking, steady my wandering mind, Oh
Arunachala!
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50. Dai/riya/mo/dumum 50. engdlw Gur@uper Guiws B wmer

Mey/yaham/na/dayan . .
Tat/tazhin/dé/narul oL fip Casanm arpeyson ()

Aruna/chala.

On seeking Thy real self with courage, my raft capsized and the waters came over me. Have
mercy on me, Arunachala!

51. Thot/tarul/kai/mey 51. Qarli @l &Gl sy m Quelalwumr

Kat/tida/yeni/liyan .
Nat;taméy/vé//nayrul e om Gasar arpemyser (1)

Aruna/chala.

(a) Unless Thou extend Thy hand of grace in mercy and embrace me, I am lost, Oh Arunachala!
(b) Enfold me body to body, limb to limb, or I am lost, Oh Arunachala!

52. Do/damil/ni/ahat . . . ..
To/dondri/en/drumsan 52. Gazmib afwss GesrOlmary Quergessnh

Do/damon/drida/varul Cam_Glwrer Pleu@ arhemsr ()
Aruna/chala.

Oh undefiled, abide Thou in my heart so that there may be everlasting joy, Oh Arunachala!

53. Nahaik/kida/milai/nin . .
Nak/diya/venai/yarul 53. penss&i_ B%vBler @y w Gleudatwm

Nahai/yittup/par/ni el (R0 Uil wEnser ()
Aruna/chala.

(a) Mock me not, who seek Thy protection! Adorn me with thy grace and then regard me, Oh
Arunachala!
(b) Smile with grace and not with scorn on me, who come to Thee for refuge, Oh Arunachala!

54. Na/nilai/na/dida .
Na/na/yon/drini 54. prewiidy pmgL. prey QumreTpb

Ta/nuva/nin/dranai srageur Barplar weyswr ()
Aruna/chala.

(a) When I approached, Thou didst not bend; Thou stoodst unmoved, at one with me, Oh
Arunachala!

(b) Does it not shame Thee to stand there like a post,, (leaving me) to find thee by myself, Oh
Arunachala?

55. Nin/ner/erit/tenai 55. pBenGlerd Qulgtlsiar Bms &G e

Ni/rak/kidu/mun . :
Nin/narul/mazhai/pozhi aflararent anpelumyf] uGEysT ()

Aruna/chala.
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Rain Thy mercy on me, ere Thy knowledge burn me to ashes, Oh Arunachala!

56. Ni/na/narap/puli 56. Brm erpliyyed] plgmisen wwiom
Nidan/gali/maya/ma .

Nin/dridu/nilai/yarul BPIG Pvud arpemswr  (S)
Aruna/chala.

Unite with me to destroy (our seperate identities as) Thou and me, and bless me with the
state of ever vibrant joy, Oh Arunachala!

57. Nun/nuru/vunai/yan 57.  mewemis eylawman aflatTemym e e
Vin/nuru/nan/nida . 5 .
En/nalai/yiru/mendr’ Olaseiram?sy WipiGloedr pEEds (i)
Aruna/chala.

(a) When shall I (become) like the ether and reach Thee, subtle of being, that the tempest
of thoughts may end, Oh Arunachala!

(b) When will waves of thought cease to rise? When shall I reach Thee, subtler than the
subtle ether, Oh Arunachala?

58. Nu/lari/vari/yap 58. mrewvy audwurl Gueangw Glararmer
Pe/daiya/nen/dran wren unISS® aTHEFRT ()
Ma/lari/varut/tarul

Aruna/chala.

(a) I am a simpleton devoid of learning. Do thou dispel illusion, Oh Arunachala!
(b) Destroy Thou my wrong knowledge, I beseech Thee, for I lack the knowledge which the
scriptures lead to, Oh Arunachala!

59. Ne!(/kunek_/kuru/hiyén 5. OpéEOss EGrRUTEH LSDL aaiys
Puk/kida/unaip/puhal . Dl (s1)
Nak/kana/nin/dranai CUEHEY bICTD wpempFen (2

Aruna/chala

When I melted away and entered Thee, my refuge, (I found) Thee standing naked (like the
famous Digambara)! Oh Arunachala!

60. Ne/sami/lenak/kun
A /saiyaik/kat/tini 60. Gpeldl Cevears@enr @ensFanwd ST LgH

Mo/sanje/ya/darul Cungey Clewnsmy argmepaar (3y)
Aruna/chala.

In my unloving self Thou didst create a passion for Thee, therefore forsake me not, Oh
Arunachala!
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Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

61. Nain/dazhi/kani/yal _ .
Nala/nilai/padat/til 61. ppsL saflur erwefldy U555

Na/diyut/kol/nalam @Yy Carerpe wmeysRT ()
Aruna/chala.

(a) Fruit shrivelled and spoilt is worthless; take and enjoy it ripe, Oh Arunachala!
(b) I am not (like) a fruit which is overripe and spoilt; draw me, then, into the inmost recess (of
the heart) and fix me in eternity, Oh Arunachala!

62. Non/dida/dun/dranait . . .. . .
Tan/denaik/kon/dilai 62.  QprpL gispls 550%md Qe ey
An/daka/ni/yenakk' wiss afClwens &wpEFam (=)
Aruna/chala.

(a) Hast Thou not bartered cunningly Thyself for me (for my individuality is lost)? Oh, Thou art
death to me, Arunachala!

(b) Hast thou not bartered happily Thyself for me (giving all and taking nothing)? Art thou not
blind, Oh Arunachala?

63. Nok/kiye/karu/dimey ) ] _ _
Tak/kiyé/pak/kuvam 63. Gpré&Gu sBS0odl 51686 usGa

A k/kini/an/darul wrs@E wrewL @ aremsT (<)
Aruna/chala.

Regard me! Take thought of me! Touch me! Mature me! Make me one with Thee, Oh
Arunachala!

64. Pat/rimal/vidan/dalai . . . . ]
Ut/riru/muna/marul 64. wupplored ailL sy yHPmI (peILoEHET
Pat/rida/varul/puri updl. augearyd wepeysr ()
Aruna/chala.

Grant me Thy grace ere the poison of delusion grips me and, rising to my head, kills me, Oh
Arunachala!

65. Part/tarul/ma/larap 65
Part/tilai/yeni/larul ’
Pa/runak/kar/solvar
Aruna/chala.

umigg@ent wrewnl umisddy Cueslarmer
UT@hed SmiblFTevey JHEmFVT ()

Thyself regard me and dispel illusion! Unless Thou do so who can intercede with Grace itself
made manifest, Oh Arunachala?
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66. Pit/tuvit/tunai/nér 66. Uiggalll GLIGHT I$5569s HaTwi Her
Pit/tanak/kinai/yarul (Vi .
Pit/tam/teli/marund’ 335 Qf’ﬂﬁm@'@ sBE@YFOT ()
Aruna/chala.

With madness for thee thou hast freed me from madness (for the world); grant me now the
cure of all madness, Oh Arunachala!

67. Bi/diyil/lunai/char 67. B eylwssni SR QevlarsGait
Bi/diyil/lenai/cher IRt pewrsGs enr FGUIT
Bi/diyun/dranak/kén O (<1)
Aruna/chala.

Fearless I seek Thee, Fearlessness Itself! How canst Thou fear to take me, Oh Arunachala?

68. Pul/lari/ve/durai . .

Nal/lari/vé/durai 68. yeovawpd Caigieny pevevy) Gasgiens
Pul/lida/vée/yarul yavallL Ceuwmp ermeswr (24)
Aruna/chala.

Where is (my) ignorance of (Thy) wisdom, if I am blessed with union to Thee, Oh Arunachala?

69. Bu/mana/ma/manam . . .
Pu/rana/manan/golap 69.  L4LDGET LDTLDGTLD L T6807 Loewri Gl ey
Pu/rana/mana/marul LIS LOGRILO(H emT(hE@FT  ( g)
Aruna/chala.

(a) My mind has blossomed, (then) scent it with Thy fragrance and perfect it, Oh Arunachala!
(b) Espouse me, I beseech Thee, and let this mind, how wedded to the world, be wedded to
perfection, Oh Arunachala!

70. Peyar/ninait/tida/ve 70. Quuidlwns B Geu 9 58(ps STaTUeT
Pidit/tizhut/tanai/yun Qu@enwwr gPhleur JHEYSFRT (o)
Peru/maiya/rari/var

Aruna/chala.

Mere thought of Thee has drawn me to Thee, and who can gauge Thy glory (in Itself), Oh
Arunachala?

71. Peyt/tanam/vida/vidap
Pe/yap/pidit/tenaip
Pe/yanak/kinai/yen
Aruna/chala.

71. QGuiigsemb @l el ml CGuuwrl 919 56ls2ar
Cuuwens B&mblwuer ameyserr (1)

Thou hast possessed me, unexorcizable spirit! and made me mad (for Thee), that I may cease
to be a ghost (wandering in the world), Oh Arunachala!
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72. Pain/godi/ya/nan . o b e euTLTLDR
Pat/rindri/va/damal 2. eumQsmy. wrprer Uppers o

Pat/trukko/dayk/ka uPpISCET LTUISET eUhE)FVT ()
Aruna/chala.

Be Thou my stay and my support lest I droop helpless like a tender creeper, Oh Arunachala!

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

73. Podi/yal/mayak/kiyen ) . . . . ..
Bé/dhat/a‘;pllpari‘t,/tlfn Y Qumgwrer wwseQuer Gurssests ufssisr

Bo/dhattaik/kat/tinai Curngsengs aTydn LGE@FRT ()
Aruna/chala.

Thou didst benumb (my faculties) with stupefying power, then rob me of my understanding and
reveal the knowledge of Thy Self, Oh Arunachala!

74. Pok/k_urr!/yara/vumll 74. QGuma@ wgabley GumrgGlesel ulleaflewm
Podu/veli/yini/larul c . - s ()
P6/rat/tan/gatt' LT L% GED

Aruna/chala.

Show me the warfare of Thy grace in the open field where there is no coming and going, Oh
Arunachala!

75. Bau/dika/ma/mudal 75.  Quer@®s wrwpLH UPDDHDI BTEHUPET

Pat/ratru/na/lumun .
Bavi/sukkan/dura/varul ellsser GPI® MBEDSDT ()

Aruna/chala.

Unattached to the physical frame composed of the (five) Elements, let me forever repose happy
in the sight of Thy splendour, Oh Arunachala!

76. Malai/marun/dida/ni . . .
Malait/tida/vé/varul 7. wivwes Pp wivg@L Gara e

Malai/marun/da/yolir wlow@s sTwurel JmEyFRT ()
Aruna/chala.

Thou hast administered the medicine of confusion to me, so must I be confounded! Shine Thou
as grace, the cure of all confusion, Oh Arunachala!

/7. Ma/nangon/duru/pavar 77, yrermQane Gmuueui wrerdans wiflssd

st ot b Lonres Oue e v

Aruna/chala.
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Shine Thou selfless, sapping the pride of those who boast of their free will, Oh Arunachala!

78. Min/jidil/ken/jidum 78. ey Ose5FIGE Csress eumleuesfiwmesr

Kon/java/riva/niyan : A
Van/jiya/daru/lennai uEsFwr smpblardar wpEHFRT (o)

Aruna/chala.

I am a fool who prays only when overwhelmed (by misery), yet disappoint me not, Oh
Arunachala!

79. Miha/ma/ni'/lamal 79, . . .
Ma/kat/ralai/kalam LB&mD esflaveumipeT A&STH D&BVS

A ha/mal/kat/tarul LOTSTOD STHSMH THEHFUT ()
Aruna/chala.

Guard me lest I flounder storm-tossed like a ship without helmsman, Oh Arunachala!
80. Mudi/yadi/ka/na 80. SR 5% CE
Mudi/vidut/tanai/nér PYuy ST PYalGs seIGH

Mudi/vidak/kada/nilaiy" pyaié sLafln ueeysar ()
Aruna/chala.

Thou hast cut the know which hid the vision of Thy head and foot (the limitless Self).
Motherlike, shouldst thou not complete Thy task, Oh Arunachala?

81. Muk/kll_an/_mun/g_attum 8l. @a-;@msa, WPFTETL B (WPpGIDT ST6)52%WS
Muku/rama/ha/denait 38wl or oo
Tiik/kiya/nain/darul S BEG THED (1)
Aruna/chala.

Be not (like) a mirror held up to a noseless man, but raise me (from my lowness) and embrace
me, Oh Arunachala!

82. Mey/yahat/tin/mana 82. Qudiwsg Perwer Gwerwe %wrudey)
Men/mana/ranai/yilnam Oioi . @ .
Mey/kalan/dida/varul WUSEXE Sl THEIFOT ()

Aruna/chala.

Let us embrace upon the bed of tender flowers, which is the mind, within the room of the body
(or the ultimate truth), Oh Arunachala!

ﬁe.“/".?,?a’r'}’fdﬁiz,'l.’l.ﬁ ‘i“d“'“ 83. GueGuwp mpsHe Quedauis Gsisss
Mén/maiyut/ranai/yen Cuerenwwp plarCluer arpeFT ()
Aruna/chala.
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How is it that Thou hast become famous from Thy constant union with the poor and
humble, Oh Arunachala?

84. Mai/maya/nit/tarul 84. awww afsmean ewullEy) aes) e
Mai/yina/luna/dun : 8 ont
Mai/vasa/mak/kinai MEDAIT LOmE LG (21)
Aruna/chala.

Thou hast removed the blindness of ignorance with the unguent of Thy grace, and made me
truly Thine, Oh Arunachala!

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

85. Mot/taiya/dit/tenai 85. Orler wysblsln Gl Geaaluiaf
Vet/tave/liyi/ni . P
Nat/tama/dinai/yen pttom ylatluer ergeser (i)
Aruna/chala.

Thou didst shave clean my head (and I was lost to the world), then Thou didst (show Thyself)
dancing in transcendent space, Oh Arunachala!

86. Mo/han/tavirt/tun ) .. . )
M6/hama/vait/tumen 86. Gunsk gmﬂingsgdm GI:D!T&LBH eneus & 6lLoer
Mo/handi/ra/yen Gurasd prbluer arpemswr ()
Aruna/chala.

(a) Though Thou hast lossed me from the mists of error and made me mad for Thee, why hast
Thou not yet freed me from illusion, Oh Arunachala?

(b) Though Thou hast detached me from the world and made me cleave to Thee, Thy passion
for me has not cooled, Oh Arunachala!

87. Mau/niyay/kar/pol 87.
Mala/ra/dirun/dal
Mau/namil/da/mo
Aruna/chala.

Guoeresflwimiis snGuner wegm B(HkSTer
Gwerewill TG umEmFT ()

Is it true silence to rest like a stone, inert and unexpansive, Oh Arunachala?

88. Yava/nen/va/yil 88. weuGlewar eurdilen weswenhidesr wiig

Man/ninai/yat/ti . ' .
En/bizhaip/pozhit/tad' Cuarlenpls CQumplss sweswr (i)

Aruna/chala.

Who was it that threw mud to me for food and robbed me of my livelihood, Oh Arunachala?
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89. Ya/ruma/riya/den . .
Mati/yinai/marut/ti 8. wr@wd unlger W% wELL

Evar/kolai/kon/dad’ QueuiGardor Qarem. smeyser (i)
Aruna/chala.

Unknown to all, stupefying me, who was it that ravished my soul, Oh Arunachala?

90. Rama/nanem/drurait/ten . . ] _
R6/shango/la/denai 90.  gwemlane piewssCsenr Goren Qsmerm6 s

Ramit/tida/cheya/va TS HIL & QFweur aumemaT ()
Aruna/chala.

I spoke Thus to Thee, because Thou art my Lord; be not offended but come and give me
happiness, Oh Arunachala!

91. Rap/paha/lil/la . . o
Veru/veli/vit/til 91.  grius efever Gleaup Gleual afi g eb

Ramit/tidu/vom/va gl G Ceumbeur aumemsaT ()
Aruna/chala.

Let us enjoy one another in the house of open space, where there is neither night nor day, Oh
Arunachala!

92. Lat/chiyam/vait/tarul 92. @ Hwib eaussm arevBd @l G gl
As/tiram/vit/tenai vl Egsmi GoremGey L FeuIT (2
Bat/chittay/pra/nanod’ © -0 (<)
Aruna/chala.

Thou didst take aim (at me) with darts of love and then devoured me alive, Oh Arunachala!

93. La/bhani/iha/para ]
La/bhamil/lenai/yutru 93. erup daug ewrul] ey pol
La/bhamen/nut/ranai TLGlwer eynniar wEEFOT ()
Aruna/chala.

Thou art the primal being, whereas I count not in this nor in the other world. What didst thou
gain then by my worthless self, Oh Arunachala?

94. Varum/badi/soli/lai 94,  eumbuy GerellZy apOser Lgwen
Van/den/padi/yala . .
Varun/didun/tala/vidhi w@GEPGET plvali ue@ysRr ()

Aruna/chala.

Didst Thou not call me in? I have come in. Now measure out for me (my maintenance is now
Thy burden). Hard is Thy lot, Oh Arunachala!
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95. Va/ven/draham/bukkun i R . . .
Vazh/varu/landré/yen 95. eunQleusr maLbLSGe umTpais ererGmelwesr

Vazh/vizhan/dé&/narul wmpailpp Csarm ermEnsar ()
Aruna/chala.

The moment Thou didst welcome me, didst enter into me and grant me Thy divine life, I lost
my individuality, Oh Arunachala!

96. Vit/tidil/kat/tamam o o _
Vit/tida/dunai/yuyir 9. afliigyd sl wmb gL m gmyudi

Vit/tida/arul/puri il g eu@earyd wEesr ()
Aruna/chala.

Bless me that I may die without losing hold of Thee, or miserable is (my fate), Oh Arunachala!

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

97. Vi/duvit/tirt/tula 97. ofpail wigger alBLyEGL LW e

Vidu/pukkup/pai/yavun -
Vi/dukat/tinai/yarul IRaT. yidwwue armeFr ()

Aruna/chala.

From my home Thou didst entice me, then stealing into my heart didst draw me gently into
Thine, (such is) Thy grace, Oh Arunachala!

98. Veli/vitten/un/seyal . . . . . .
Verut/tida/dun/narul 98. Gausilall G ayeblowsd ClousBLm Hicwar e

Veli/vit/tenaik/ka Gavailall GlL_Gwésm aIGEIRT (1)
Aruna/chala.

I have betrayed Thy (secret) workings. Be not offended! Show me Thy grace now openly and
save me, Oh Arunachala!

99. Vé/dan/tat/te 99. Geugns 5583 Goupmp afarsi@Lb

Ve/rara/vilan/gum Gevars O
Vé/dap/poru/larul usli Glumrgper s erhemaT ()

Aruna/chala.

Grant me the essence of the Vedas, which shine in the Vedantas, one without a second, Oh
Arunachala!

100. Vai/dalai/vazht/ta 100. ezl UTPSST MUSSIHL. (ST

Vait/tarul/kudi/ya aeus6lslear QLT oTHEFRT ()
Vait/tenai/vida/darul
Aruna/chala.

25



(a) Even my slanders, treat as my praise and guard me forever as Thine own, I pray, Oh
Arunachala!

(b) Let even slander be as praise to me, and guard me forever as Thine own, Oh Arunachala!
(c) Place (Thy hand) upon my head! Make me partaker of Thy grace! Do not abandon me, I
pray,Oh Arunachala!

Il\Oll-bAm//bUV"_;Ia/"P_a' 101.  oybyad ewrelGum evertLym e 6)evdar
n/buru/vuni/lenai . :
An/bak/karait/tarul WSTLINE S@ISSG TGEFT ()

Aruna/chala.
As snow in water, let me melt as love in Thee, Who art love itself, Oh Arunachala!

102. Aru/naiyen/drenna/yan
Arut/kanni/patté/nun 102.  oymdemQuett Gpeseswm e bl sevwesst L GL_ggyetr
Arul/valai/tappu/mo o EL1LC o
Aruna/chala, SGaTaIt SLHGLT QIGEDTOT ()

I had but thought of Thee as Aruna, and lo! I was caught in the trap of Thy grace! Can the net
of Thy grace ever fail, Oh Arunachala?

é?ﬁiaf:;igi{:glt/:::;'tli/pada 103. &58s% spLuLF FApHCurp 19§
Chirai/yit/tun/danai Fepuil’ Gaw o weyser ()
Aruna/chala.

Watching like a spider to trap (me in the web of Thy) grace, Thou didst entwine me and when
imprisoned feed upon me, Oh Arunachala!

104. An/bodun/na/mangel 104. . . . .. P
An/bardam/an/baruk 04 Sy erolLIm(BYGT @)LomI & @TGTLITS LD U

Kan/bana/yida/varul sQTLIEY WL aThEFaT ()
Aruna/chala.

Let me be the votary of the votaries of those who hear Thy hame with love, Oh Arunachala!
105. En/bolum/di/narai . . . i .
In/burak/kat/tuni 105.  erenGungyp Seneny Wilaiyns &1551b
En/nalum/vazhn/darul QuiEsTeRL uTPBS®H arHeyaaT (3)
Aruna/chala.

Shine Thou forever as the loving saviour of helpless suppliants like myself, Oh Arunachala!
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106. En/buru/han/bardam
In/sorkot/sevi/yumen 106.  ereiyy seuis WerbernOsmer GFaiyyClioar

Pun/mozhi/kola/varul yerQmf Gsmrareu ermesyFewr ()
Aruna/chala.

Familiar to Thine ears are The sweet songs of votaries who melt to the very bones with love for
Thee, yet let my poor strains also be acceptable, Oh Arunachala!

|13(3|7n'/F;z::i/;:::\y/i?lgzhwaara 107.  GQungenownb Ysy yerleny pertlememy
Porut/taru/lish/tambin Qurpigs®m elayL e apeEysaT ()
Aruna/chala.

Hill of patience, bear with my foolish words, (regarding them) as hymns of joy or as Thou
please, Oh Arunachala!

108. Ma/laiya/lit/taru 108. wmy woldsm @ysw goemTCleue
Na/chala/rama/nayen .

Ma/laiya/nin/darul wrle wenlbs® argeysar (Si)
Aruna/chala.

Oh Arunachala! My Loving Lord! Throw Thy garland (about my shoulders) wearing Thyself
this one (strung) by me, Arunachala!

Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!
Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala Siva, Arunachala!

Aru/na/chalam/vazhi FauFlay FeuFleau
Anbar/kalum/vazhi HOD é;@gfy )
Aksha/ramana/malai/vazhi IHOEY FVFIA I GEyFT
HBE FFl HHEy FuFlea
Blessed be Arunachala! Blessed be His devotees! N (B ED Fev&leu D (HE&FeuT!

Blessed be this Marital Garland of Letters!
SItey Feowandl wearulr sepweauny
S5y wemroney eumfl,
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Sri Ramana Sadguru

Pallavi

Ramana Sat-Guru Ramana Sat-Guru
Ramana Sat-Guru rayang;
Ramana Sat-Guru Ramana Sat-Guru
Ramana Sat-Guru rayané.

Nul

L.

Pugazhum pon-nula gattu vanavar
Pottri nindru pugazhn-didum;
Tigazhum nannila-man Tiruc-chuzhi
Tannil vanda daya-paran. (Ramana ...)

Azhagu Sundarar anbinil varum
Amuda varidi Arunai-yan;
Mazha-vidaip porul arul padait-tidu
Vadi-vila vadi vanavan. (Ramana ...)

Amala Jidna arut perun-kadal

Arunai yan-giri tannilé;

Vimalamé vuru-viagi vandoru

Virupa nar-guhal mévi-nan. (Ramana ... )

Vadu sei-didu mayai tannai

Valaittu nindru midit-tavan;

Stidu-sei pula nodu van-jagac

Chiizh vinait-togal attravan. (Ramana ...)

TioeNE &

TN WHG® T WSS
gwess ewg@m orwCen;

T WG T eSS0
gwess wg @@ gruGen.

ysupw CQureigye &g amereurr
Surp Perpy ysPERG;
Ps pafllew wIEH Beay)
sarafled s swrupen. (owes)
P& #5650 gans afleoam
wups wurh® wmlemwner;
wipal L UQurm ar@ery LG
wyel wranyg areTaser. (gwews)

X T Bl Ou mRsL
wileswr wwSM garafiGe;
e Cuym wr® wsbsrms
A@u pp@s Gualgyer. (Twes)

wng QFiBG wreow s
wengg Hep BBssaer;
G Qsiye Cey® wessss
Gy ZwgQgnens wppesen. (Twen)
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10.

Arunai Isan edutta nain-didu

Anban en-guru naya-kan;

Karu-naiyé vadi-vaha nin-dridu
Karpahat taru vagi-non.  (Ramana...)

Mindru déha marandu mup-pada
Vazh-vinil kudi yéri-nan;

Tondrum ijjaga vazh-vinir kali

Yadu nindridu tond-ralan. (Ramana ...)

Pinda méviya nadané bira

Manda meviya nada-naik;

Kandu nindru kanindul-ékamé
Katchi-yaik kali kondavan. (Ramana ...)

Ponniran tavazh méni-yan pugazh

Ongu seii-jadai véni-yan;

Tan-narun guru vaga vait-tidu

Tat-tuvap porul anavan.  (Ramana ...)

Paiicha bhaita niraindu nindravan

Pancha kosama dattravan;

Anjalit tidum anbar tunba

Mozhikku jnana vida-yagan. (Ramana ... )

Mukgu-nat tadai attravan muda

Laya déva nira-mayan;

Pakkuvat tavar vandu nindru

Panin-didum pada sévai-yan. (Ramana ...)

. A% 5 QPss ZwpH®

ety QeISTE ! BTUSET;
sl Cuang wrs Berdl®

spu 5550 wnfGeer.  (Jwesr)

. apargy Gss LB WYLUUS

anpal aflngy Cudeyer;
Cgrarp héss aumpal afinsal
wrg Peard® Csnarpevner. (pwess)

. Wew Guallw srgCGer (Ig

wresr. Guallw BreE)us;
seaw® Beary sefizg CaraGuw
ST & wriissel QsrerL_euen. (Twest)

. Qurerafl pisuy Cuefl werys

Gy Osessa. Caenfluen;
ST MAIG® wUTE uUTSH B

858 wlOQunm ernereues. (JwesT)

. UEHEF U Beomnsg BaTneuet

uEss Canew $HPUET;
2e5F AP weTuT FETU
Qumfés erer gruser. (Tw0ew)

. (PG SIZFOL. WHD USH(UPS

wrw Ggeu eflgmwwer;
us@ st wig Bt
uenls® Puug Gesemaiwner. (gwesr)
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11. Adi karana kari yangal

12.

14.

15.

16.

Arinda chin-maya piira-nan;
Vadiya mala mayal tannai
Vadaittu visidum aranan. (Ramana ... )

Dévar yavarum vandu nindru
Tudit-tidum pada vaibha-van;
Kava-lagi meyin-jnana nattara
Saga nindridu karanan. (Ramana ...)

. Véda naya-kan véda bhusha-nan

Védameé uru vayavan;
Kada layp-para vazh-vinir kadi
Déri-nindru kalit-tavan. (Ramana ... )

Turiyamé vadi vagit taveli

Adaran-gama dagi-non;

Kariyadai jagam ézho dan-dan

Kalandu nindra kalap-pilan. (Ramana ... )

Chinma yat-taru vir-pa zhut-tidu
Tinganic chuvai agi-non;

Tan-mayap poru layt tanit-tidu
Sacchida-nandam aginon. (Ramana ...)

Appil uppena en-manak guhai

Oppi nindridum annalan;

Appan oppavan annai yoppavan
Arbhu-dap porul dna-van. (Ramana ... )

11.

12.

13.

14.

15.

16.

28 srgesw sl wiis
aTflBs FeTwow Yoewe;
wrd wrwe wrew s
wsss IF® wrrewmer. (Twen)

Csaui wreumd uBg BlSTn)
H958 Gious eaaer;

sy TRGwUIEs @sres BT LT
#ns BSTPI® STpenTe. (owew)

Caws prusar Gug ayemrer
Geug Cuym umweust;

&g wmulug aurpall aflnsy.
Gsm derp seiggeuen. (TwewT)

gfu Gueary wnr®g grbleal
wre gusw & CeEyer;

sflw grises Cuwllpr LewLm
swBg Blerp sewldener. (Jwes)

flérw wsw DU WSBE
8nis aflsseneu wr®Ceyen;

g wiQurm ermigs AsH®H
555) gnaps wWrHCEHST. (goen)

S gyituer Qaudiw s Gas
Qurins HarP® Loewwemevnes;

U Qeyliue ererZes Quriiua
erpy sUCunm erneweuat. (TLoewT)
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

Jakkiran kana vodu chattru

Suzhutti vadai-yad attravan;

Vakki randu niraindu nind-rador
Vakki-yap porul anavan. (Ramana ...)

Sanadanap porul ana védiyan

Jati bhédama dattra-van;

Anadi ninmala jhana nayagan
Anbinil varu jotiyan. (Ramana ...)

Sargunak kadal ana nargunan
Sarjanar pugazh nidi-yan;

Arbhudac chuvai ana paginan
Asipadat turu vanavan. (Ramana ...)

Bhakti yodu panindu nindridu
Bhakta kodiyar tangalai:

Mukti meik-karai katti madari
Uttrida dhvajam ittavan. (Ramana ... )

Adada seigai alikkum indriya
Vanja-naip pori vayilil:

Vidadu vizhndu vilik-kum en manap
Peyai vavena valu-vai (Ramana ...)

Anga meéri ahan-garit tidum
Anavap-padu pavi-yait;

Tunga jnana-val kondu chadu-vir
Tamanic chudar aginir. (Ramana ... )

17.

18.

19.

21.

2158 guser Geur® FTmm
FUPSH UTFW SDDeUEH;

wreH prgl Pleppg BlerpGzmi
wrs& woGlumm ernereuer. (JLoewrT)

WETE @TlIClurey ermewr GeuBuieir
218 Gus spmeer;
2ABTH Fl@Toew EHTeT FTWS
et asfleveuy CeorSuwimeir. (TLoesT)

FDG WSS QTG [ (&I
FNF @iiysLp B wmer;
DL SFEFQ WTT LITHeT

QTEIL S 55 euTeTeueH. (TLOGRT)

. us® Cur® uesiiig Flersl(

uss Camywi smisdr;
p&8 Cuwwidsamy s1i 1y apsp)
YpP Lgoig L. (Fiven)

g Caiiens weldw@ OB w
wEss ZariOum eumufleden;

afl_ngy afppg aleld@ Guerwerds
Cuenw eurGleuar eureseumis. (Fiesr)

2ms CGud wamis A$EHE
e U@ uralenws;

SInS @hrereuner Qsraw® sr@ali
&M efigs . gr&lefi. (Twesr)
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23.

24.

25.

Bhanu vamsa vinoda Rama-num
Pankayap peru vazh-vanum;

Manun Stlam aninda dévanum

Madha vak kuma-résanum. (Ramana ... )

Pottri en-manak koyil uttridu
Punniyat tiru méniyai;

Pottri nin-mugam pottri nin-manam
Pottri nin-padam aiyané. (Ramana ... )

Nacchi nindru navittru Vénkata
Ramana navilu-méviya;

Ucchidac chuvai ana un-padam

Ucchi vait-tida véndi-nén. (Ramana ...)

24.

29.

urg eubs afiGETE gaogyLh
uhis woGlu@ ampeaugib;
LTRIEs G weliss Crag
g wéGw Greeyid. (TLoewt)

Cumpi Querwers Csmud i@
yewrend] wE S s Groesflwimil;

Gummn Blarwpsd Gurpy) plearerd
Curnr) Aerug ewwGar. (ToewT)

538 glarmy salpny Geams
g ealey Gualw;
2 &5 gFF@al WG QeTUS
W& wausB L. Geuerriy Carar. (TL06wT)

uh ywewr gSlLEHFsLD
GOOIDD
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Updesa Saram

1. kartur ajriyaya prapyate phalam
karma kim param karma tajjadam

Action yields fruit, For so the Lord
ordains it.

How can action be the Lord?

It is insentient.

2. krti-maho-dadhau patana-
karapnam

phalama-sasvatam gati-
nirodhakam

The fruit of action passes.

But action leaves behind

Seed of further action

Leading to an endless ocean of action;
Not at all to moksha.

3. isvararpitam necchaya krtam
dtta-sodhakam mukti-sadhakam

Disinterested action
Surrendered to the Lord
Purifies the mind and points
The way to moksha.

4. kaya-van-manah karyam-
uttamam
plajanam japa-scintanam kramat

This is certain:

Worship, praise and meditation,
Being work of bodly, speech and mind,
Are steps for orderly ascent.

5. jagata isadhi yukta sevanam
asta-marti bhrd deva-piajanam

Ether, fire, air, water, earth,
Sun, moon and living beings
Worship of these,

Regarded all as forms of His,
Is perfect worship of the Lord.

6. uttama-stavad-ucca-mandatah
dttajam japa dhyanam uttamam

Better than hymns of praise
Is repetition of the Name;
Better low-voiced than loud,
But best of all

Is meditation in the mind.

7. ajya-dharaya srotasa samam
sarala cdntanam viralatahparam

Better than spells of meditation
Is one continuous current,
Steady as a stream,

Or downward flow of oil.

8. bheda-bhavanat sohamityasau
bhavana bhida pavani mata

Better than viewing Him as Other,
Indeed the noblest attitude of all,
Is fo hold Him as the T' within,
The very T.

9. bhava sinyasad bhava susthitih
bhavana-balad bhaktir-uttama

Abidance in pure being
Transcending thought through love
intense

Is the very essence

Of supreme devotion.

10. hrtsthale manah svasthata
kriya

bhakti yoga bodhasca niscitam
Absorptionin the heart of being,
Whence we sprang,

Is the path of action, of devotion,
Of union and of knowledge.
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11. vayu-rodhanal liyate manah
jala-paksivat rodha-sadhanam

Holding the breatf controls the mind,
A bird caught in a net.
Breath-reguiation helps

Absorption in the heart.

12. ditta-vayavas dt-kriyayutah
sa khayor-dvayi sakti-mialaka

Mind and breath (as thought and action)
Fork out like two branches.

But both spring

From a single root.

13. laya vinasane ubhaya-rodhane
laya-gatam punar bhavati no
mrtam

Absorption is of two sorts;
Submergence and destruction.
Mind submerged rises again;
Dead, it revives no more.

14. prana-bandhanat lina-
manasaim
eka-dntanat nasametyadah

Breath controlled and thought
restrained,

The mind turned one-way inward
Fades and dlies.

15. nasta-manasot-krsta yoginah
krtyam asti kim svasthitim yatah

Mind extinct, the mighty seer
Returns fo his own natural being
And has no action to perform.

16. drsya-varitam dtta-matmanah
dgtva-darsanam tattva darsanam

It is true wisdom

For the mind to turn away
From outer abjects and behald
Its own effulgent form.

17. manasam tu kim margane krte
naiva manasam marge arjavat

When unceasingly the mind
Scans its own form

There is nothing of the kind.
For every one

This path dlirect is open.

18. vittayastvaham vitti-masritah
vittayo mano viddhayaham manah

Thoughts alone make up the mind;
And of all thoughts the T' thought is the
root.

What is called mind is but the notion T.

19. ahamayam kuto bhavati
anvatah
ayi patatyaham nijavicaranam

When one turns within and searches
Whence this T' thought arises,

The shamed T' vanishes —

And wisdom'’s quest begins.

20. ahami nasa-bha-jyahama-
hantaya

sphurati hrt-svayam parama-
piarna-sat

Where this T' notion faded
Now there as I-I, arises
The One, the very Self,
The Infinite.
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21. idamaham pada bhikhya-
manvaham
aham-ilinake pyalaya sattya

Of the term, 1, the permanent import
Is That. For even in deep sleep

Where we have no sense of T'

We do not cease fo be.

22, vigrah-endriya prana-dhitamah
nahameka-sat tajjadam hyasat

Body, senses, mind. breath, sleep —
All insentient and unreal —

Cannot be T,

1" who am the Real.

23. sattva-bhasika citkva velara
sattya hi at dttaya hyaham

For knowing That which is
There is no other knower.
Hence Baing is Awareness;
And we all are Awareness.

24. isa-jivayor vesa-dhi-bhida
sat-svabhavato vastu kevalam

In the nature of their being

Creature and areator are in substance
one.

They differ only

In adjuncts and awareness.

25. vesa-hanatahsvatma-
darsanam
isa-darsanam svatma-ripatah

Seeing oneself free of all attributes
Is to see the Lord,
For He shines ever as the pure Self.

26. atma-samsthitih svatma-
darsanam
atma-nirdvayad atma-nisthata

To know the Self is but to be the Self,
For it is non-dual.

In such knowledge

One abides as that.

27. jriana-varjita-jiiana-hina ct
Jrianam-asti kim jiatum-antaram

That is true knowledge which
franscends

Both knowledge and ignorance,
For in pure knowledge

15 no object to be known.

28. kim svarapamit-yatma darsane
avyayabhava” parna-at sukham

Having known one’s nature one abides
As being with no beginning and no end
In unbroken condousness and bliss.

29. bandha muktyatitam param
sukham
vindatihaji vastu daivikah

Beyvond bondage and release,
Is steadfastness
In service of the Lord.

30. aham-apetakam nija-
vibhanakam
mahadidam tapo ramana vagiyam

All ego gone,

Living as that alone

Is penance good for growth,
Sings Ramana, the Self.
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Arunachala Pafnicaratna

Five Verses to Arundchala
HEUTYVT FITee P Gao GEET [HoTaeaT |
STV UTATAASYI W Toreparg e aTer || ¢

karuna-purna sudhihdhe _
kabalita-ghana-visvaripa kiranavalya,

arunacala param&tmann-

TS Hafucm o T I—lHdlwi:H aruno bhava citta-kanja-suvikasaya. [1]

mwﬁr@raﬁ;-n ged A IR

tvayyarunacala sarvam
bhutva sthitva pralinam-etaccitram
hrd}raham -ityatma-taya
nrtyasi bhoste vadanti hrdayam nama. [2]
STETHIT S AT [ IS T=d: WIaETTSe S TeT |-
A T8 Y AFOOIUM=E &1 FaaTeut 11 3 1l

aham-iti kuta ayati-

tyanvisyantah pravistaya'tyamaladhiya
avagamya svam rupam

samyatyarundcala tvayi nadivibdhau. [3]

T TauT ST Fgyo T PERHIS TR |
SAT-TR (T T E Iiaasorss &fy 78 TN

tyaktva visayam bahyam
ruddha-pranena ruddha-manasa’ntastvam
dhyayan-pasyati yogi

didhitim-arun&cala tvayi mah_l}'am te. [4]
T UTHHT @ Uve e aarep i Haad |

3-1\:1(15"1"4-154 T § TR & g e PRI

tvayyarpita-manasa tvam

pasyan sarvam tavikrtitaya satatam
bhajate’nanyapritya

sa jayatyarm)ﬁc;ala tvayi sukhe magnah. [5]

TTHGHUTHE S G 9 AR SUTT=I 8T ST | | |
qg——q—[q{-rﬁaﬁ- = ﬁa@qﬁqg & srimad-ramana-maharser-
darsanam—arunacalas_?a devaglra
pancakam-arya-gitau
ratham tvidam-aupanisadam hi.
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Sri Ramana-Ashtothra-Shatha Namavali (108 names of Sri Bhagavan)

1. om mah3senamahorsenajataya
namah |

2. om Sriramandyanamabh |

3. om gurave namah |

4, om akhandasamvidakaraya namah

5. om mahaujase namabh |

6. om karanodbhaviyvanamah |

7. om jagaddhitavatarayanamah |

8. om sribhiiminathasthalotthitaya
namah |

9. om paradsarakulottamsayanamah |

10. om sundararyatapahphalava
namah

11. om kamaniyasucaritriyanamah |

12.om sahayambasahayavatenamah |

13. om sondcalamaholinamanasava
namah |

14. om svarnahastakivanamah |

15.om srimad-dvadasantamahasthale
labdhavidyodayaya namah |

16. om mahasakti-nipatena-
prabuddhayanamah|

17.om paramarthavide namah |

18.om tivrayanamah |

19. om pitrpadanvesinenamah |

20.om indumaulindpitrmatenamah |

21.om pituradesatah
sonasailampraptavanamah |

22.om tapomayayanamah |

23.0om udasindyanamah |

24. om mahayogine namabh |

25.0m mahontsdhayanamah |

26.om kusagradhiye namah |

27.om santasankalpasamrambhaya
namabh |

28.om susandrse namah |

29. om savitre namah |

30.om sthirayanamah | 30

31.om tapahksapitasarvangaya
namabh |

32.om phullambujavilocandya namah

33.om candrikasita-hasasm-
manditdnana mandalava namah |

34. om citavatyamsamasinaya namah

35. om cirnitakhilavibhramaya namah

36.om vedavedantatattvajnaya namah
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37.om cinmudrine namah |

38.om trigunatigaya namah |

39.om viripaksaguhavasayanamah |
40.om virajadacalakrtayve namah | 40
41.om uddiptanayanayanamah |
42.om piirnavanamah |

43.om raciticalatandavaya namah |
44, om gambhirayanamah |

45.om paramacaryavanamah |

46, 0m suprasannayanamah |

47.om abhayvapradavanamah |

45, om daksinasvanibhayanamah |
49, om dhirdyanamah |

50.om daksinabhimukhayanamah |
51.om svardje namah |

52.om maharsayve namah |

53.om bhagavate namah |

54.om Idyayanamah |

55.om bhimavidyavisaradayanamah
56.0m vimalayanamah |

57.om dirghadarsine namah |

58.om aptavanamah |

59. om rjumargapradarsakiayanamah

60. om samadrse namah | 60

61.om satyadrse namah |

62.om satydavanamah |

63.om prasantayanamah |

64, om amitavikramaya namah |

65. om sukumarayanamabh |

66.om sadanandayanamah |

67.om mrdubhasine namah |

68. om dayarnavayanamah |

£9. om srisondcalahrdbhita
skandasrama niketandvanamah |

70.om saddarsanopadestre namah |

71.om sadbhaktavrndaparTvrtava
namabh |

72.0m ganesamunibhmge-na-
sevitdnghrisaroruhdva namah|

73.om gitopadesasaradi-grantha-
samchinnasamsayayanamah |

74.om varnasramamatatitiva namah |

75.0m rasajidvanamah |

76.0m saumyayvanamabh |

77.0m dtmavate namabh |
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78.0m sarvavanimata-
sthanamaradhyaya namah |

79.0m sarvasadgunine namah |

60.om atmaramayanamah |50

61.o0m mahabhigavanamah|

62.om matrmuktividhayakaya namah

63.om vinatavanamabh |

&4, om vinutayanamah |

65.0m vipravanamah |

66.0om munindrayanamabh |

67.om pavakojjvalavanamah |

68. om darsanadaghasarhharine
namah |

69. om maunena svatmabodhakaya
namah |

90. om hrechantikarasannidhyava
namah |

91.om smaranadbandhamocakaya
namah |

92.0m antastimiracandarsave namah

93.om samsararnavatarakdyanamah |

94. om Sonadrisastutidrastre namah |

95.om hardavidyaprakasakiaya namah

96. om avicyutanijaprajiaya namah |

97.om naisargikamahatapase namah |

98. om kamandaludharayanamah |

99, om subhrakaupinavasanaya
namabh |

100. om guhayanamah |

101. om dandapanayve namah |

102.om krpapirnayanamah |

103.om bhavarogabhisagvaraya
namah |

104. om skandayanamah |

105.om devatamayanamah |

106. om amartyaya namah |

107.om sendnye namah |

108. om purusottamayanamah |
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“ €38 HET AT Fa® ggt ATA
FETE ARTE GARIT A |
g R namea Rwar asaaar
daA aHmA Jun FTA A saaag

hridaya kuhara madhye kevalam brahmamaatram
hyahamahamiti saakshaat aatma rupenena bhaati
hridi visha manasaa svam chinvataa majjataa vaa
pavanachalana rodhaa aatmanishto bhavatvam

Brahman is glowing lustrously in the middle of the cave of the Heart in the shape of the
Self, always proclaiming ‘I am, | am’. Become an Atmanishta, a Self-realised person,
either by making the mind absorbed in the search ofthe Self or by making the mind
drown itself through control of the breath.
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Bhajans
Invocation Verse
Nilaravinda
;ﬁmﬁ—;ﬁ T wwl T nilaravinda suhrda sadréarh prasade
@ AU HERT Eh?lG[ ISR ’ﬂlljfﬂm tatha mahasi toyaja bandhavena
Wﬁ’qﬁ ﬂ TE[ER E{ZJI’{_\EE.‘Q‘H brahmyam sthitau tu pitaram vatamtlavasari

RS e smmrayantamacalam tamanusmaramah
Gangadhara Hara
. < a
VTR &Y Wl‘ﬁxlif@ - gangadhara hara gaurl manohara
BEE=E FieRd TR 5ambho garikara sambagiva
FEA] B W1 B gambho sanl{a:ra ramana siva
HUTETERTL T _ pranavakira paramapaviira
- SEUTEER TR arunavihara ramaneévara
W w@m S T jaya jagadiSvara jaya parameévara
Ea,quv_tl—cﬂ"\:f WO hrdaya nivdsa ramaneévara
~ JyoiSvartpa
SOiEEy ‘{E’TI%HIT " jyoti svarfipa prnavatara
qEehleTa® WU pavakojjvala ramanesvara
AN FEET  atmaramamahabhaga
m Tﬂﬁf%ﬂ o purusottama raimaneévara
E[&l'ﬁl‘q H&Wﬁ ‘ tapomaya mmrahara |
HEF\‘:ITE THOPER mahotsaha ramaneévara

Rrporda W  trigunatita sukumara

W THUPST krpapiirna ramanegvara 44



Om Ramana

Fo THUT do TUT
IYfNg T+ o [T
G ST o W
I GEY o THUT
it TR o TAOT
9 U = o1
SRR, S T
A1+3q Fog o Tl
AR, & THOT
it e 3 qaor
Terer Teor ey oy
oS o = 11eT T -

e waieEd iy oy

TFETH ZRIOT ARy gepor
Y CHUT S T
ST ARG, S G
SFTERER S GT0T

SR S

'OIIl Tamana om ramana

upanigad vandya om rama.na

" udéara Iila om, ramana.

uttama purusa om ramana

- §r1r@marcita-om ramana

.Vara raiana vara ramana

varadabhayakara vara J.janiarlla
vannchita phalada vara ramana

vachdmagochara vara ramana

. ériramarcita vara ramana’

nidhi ramana nidhi ramana

nischala tatva nidhi ramana

ILitjramaho’csIava'J__n_idl‘.i ramana’

nirupama $ubhaguna nidhi Tamana
&1 raméarcita nidhi ramana
jayalra-mal}a jaya ramana

' ja}ra'var'aprada jaya ramana

jagadoddhéra jaya ramana
fivanmulcta jaya ramana

-8r1 rAmarcita jaya ramana

45
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Tiruchuzhi Nadane . ”

| & (5 60T TP SHTGeT Joeml &5 3H (5
BN &F Fp] _rs';rgs(gsm LD 60T I&i’@)@ GUETY eooulm UGS JsTT &S

sl LN g - oun & Geor glogwl FSH&HW®  poam &gﬁ,@@' PLOGIT & g5 (& (1
Te FHGE T F5E G | kaupina vasana ramana sadguru ‘
thlruchuzhl nadane ramana sadguru karuna samudhrane ramana sadgfuru
vn:upaksa vasane ramana sadguru omkara svaripane ramana sadguru
ramana sadguru ramana sadguru ' ramana sadguru ramana sadguru

Hpronsg HuBs Twan F&HE@m
S SRl Sy s EHE, -
GlL.nqn_am &5 G 6 GUH—&.&:(E@ ,_ijstiqr;&gs'.@'@.
T R O T, T
chidananda riipane ramana sadguru.
daksinamfrti rfipa ramana sadguru
.mauna tatva bodhakane ramana sadguru

ramana sadguru ramana sadguru

Sadanandaya
SCIGEABIC | W sadanandaya,namo ramana -
TR A gambmraya namo ramana
Wﬂ'q <] T R _pgr_lpurnayq namo ramana |
Eﬂ"w Flﬁf TF[“T R '-abhayaprdﬁllﬁya DAmO ramana
q?rmmq FIHT_T‘:TUT R dayﬁfi}aﬁaya:hamb rarrana
YHHEE ?lﬁ?WT R . suprasaxmaya Namo ramana -
fl:l\TU"EEﬂq Fﬁ?( X1t Sondcaldya namo ramana
ST FI'FI-\T LHUT _' A abhaya}:;radﬁya,r}amo ramana
FEUTERCET AH T o | karu:cjﬁlcaila}fa ﬁémo ramana
Mol tom ameer .'golakskmﬁprijfﬁya'némorémam
= : L o
GEAdHY S| {HUT .~ devatamaya namo ramana

Ww:lﬁfm o abhﬁyapra'dEYa'hamo ramana 46



Bhaje Ramana Namah

ol T AR
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S O A

q.

bhaje ramana namarh

'bhaje ramana namarh

ramana namarn bhaje manasa
arunaptiriéam ak}ﬁlﬁndeéam
paramapavitram paramatmariipam
bhaje ramana namar...
mahdyogindram mahotsaham
cinmudrapradam $arkarasvartipam

bhélj e ramana namari...

_Sonacale$am Sokavinasakam
- virtipaksavasam varadeSikam

“bhaje ramdna namar. ..

Skandaya Namo Namo

Waﬁr:{m
ThHGHE 20 T A
HRRTE g SE A
TG do A A
W@Oﬂﬁlﬂﬁ[

'Gﬁﬁwﬁaﬁt
AEEY g0 AT
AT G T4 T
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w@wmwafﬁ

SRS LV AT -'IHI -'H-Il

SUETE®E 0 A

THEE o AU AR

a.ru.nacalaya NELNO NAIILO

. skandaya om namo namo

svarna hastakaya namo namo
mahoujase om namo namo
samadru$e om namonamo

skandaya om namo namo

- uddipta nayanaya namo namo

maharsaye om namo namo

‘saumyaya om Namo NAamo -

skandaya om namo naimo
o -jagaciodhﬁqqéj-ra namo n'a.lrnq

" uttama PUrusaya namo namo |

jivanmuktaya namo namo .
skandaya om namo namo -
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SriRamiana

sﬁ"[(qmgﬂtqm énramar,masnramana_ o 8
ESEC) U s{l T éritajana bhiisana §r1 ramana
ST THUT S T prabhu ramana prabhuramarm
SRTEET Sl S AT prasidhdha Kirte prabhu ramana -
Wﬂﬁqﬂ LSS L _.prasannamurteprabhuranmna
E{E?[E[ Fﬁ T s prabodha sphﬁrteprabhuramana
ﬁlﬁﬂﬁ B R s | -éwa gurunatha 41 ramana -
R R —
6 T 6 THT] - guliasvarepa guru ramaia
TR THT TH T " na.mo ramzma Namo ramana
ERSE :rn%‘{qaqﬁ[ {HOT . nata]ana gaﬁpradanamo ra.mana
EERCE! &ﬁq T . navanava yagv_ananam.oramal}c
T [T T T - nayana visala namo ramana
ﬁﬁﬂﬁﬂmaﬁw - _éivagurunﬁthaéﬁraniar_ta
Ananda Svarupa '

Hidg W E‘FIT‘:la'E_‘:'IE[ manda svartpa apatbandhava
S T ST asrita palaka arupacala
SUTES T%F;T SHEUIES ~ arundcala éiva _éruné.cala giva
TS BT -H6UES arundcala iva arunacala
T HiEg EITP\EH =07 vidhi madhava vandita carana
AR WH IR0 pratyaksa parama arunacala

g o wwor - jagad hita Karana

: ﬁfﬁﬁ?’; &9 | '-Vlra]adacala ripa

]%q@rgﬂ W vimala éri Elrui_lﬁca.lﬁ' )
U 3"1?5'3‘[13’65 | arunacald arunacala
SESIRUIE] SIEH ﬂiﬂw samsararnava taraka marte
T HT&%TE{\‘E[\TW smarane saks§at moksakara

. wﬁi‘ﬁw Fﬂ‘:\iﬂ' Iﬁ © " apitakucamba sameta miirte

- tejomaya &1 arunacala

arunacala arunicala
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